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1. IACIIOPT PABOYEM ITPOI'PAMMBI JJUCIATLIMHBI

1.1. MecTto auCHMIUIMHBI (MOXYJisI) B CTPYKType 00pa3oBaTeibHOM
NMPOrpamMmmabl

JMucturmuna — «JIekcukomoruss  aHrmickoro  s3eika»  b1.0.07.02.08 otHoCcHTCS K
00s13aTebHBIM JUCHUIUIMHAM TPEJIMETHO-METOINYECKOTO MOIYJISi OCHOBHOM 00pazoBaTEeIbHOM
[IPOrpaMMbl 1O NPOPMIAM «AHINIMUCKUM A3bIK» U «DpaHIly3cKUIl SI3BIK», U3ydaeTcs B 6
ceMecTpe.

Jns
UCIOJIb3YIOT 3HaHUS,
oOpa3oBanus. 3HaHUS M yMEHHS, IOJyYCHHbIE NMPH HW3YYCHHH AUCIUIUIMHBI, HEOOXOIMMBI

OCBOCHHA JHUCHMITIIIMHBI «JIekcukoorusa  aHTJIIMMCKOTO  SI3BIKa» CTYACHTEL

YMEHUS W HaBBIKM, C(HOPMHUPOBAHHBIE HAa NPEABLAYIIEM YpPOBHE

oOyJaromumcsi sl  OCBOCHHSI  yHUBEPCAIBHBIX KOMIIETEHIIMA W  PEHICHUs  3aaa4
MEXKIMIHOCTHOTO, MEXKYIBTYPHOTO U MPO(ECCHOHAITEHOTO B3aMMOICHCTBHSL.

1.2. llean ocBOeHHs JUCUMILITUHBI (MOTYJIs1)

Henpto wu3ydeHus AUCHUTUIMHBI "JIEKCHKOJIOTHS  aHTJIMACKOTO  si3bIKA" — SIBIISIETCSA

(dbopMupoBaHHE U YIiIyOJieHHEe JTMHIBUCTUYECKON MOJATOTOBKH CTYJEHTOB; MPUBUTHE CTYIEHTaM
MIPOYHBIX U ITYOOKUX 3HAHUS, PaCKpPBIBAIOIINX, MIPEJICTABICHUE O CTPOE SI3bIKA B COBOKYITHOCTHU
U B3aMMOCBSI3M €ro pasHbIX CTOPOH, HEOOXOJUMBIX JUIsl pallMOHAIbHONW IOCTAHOBKH U

HETIPEPBHIBHOTO COBEPIIIEHCTBOBAHUSI MPOIEcca O0yUCHUS MPAKTUKE PEYN HAa U3Y9aeMOM SI3bIKE.
3amavyamMu U3y4eHUs TUCIUTUTAHBI "JIEKCUKOJIOTHS aHTIIMHACKOTO sI3bIKa'":

- OpraHu30BaTh

MH(OPMALIMOHHO-TIOUCKOBYIO  JAESTEIbHOCTb,

HAIIpaBJICHHYIO Ha

COBEpIICHCTBOBaHWE NPO(ECCHOHATIbHBIX YMEHHMH NPUMEHSATh TEOPETHYECKUE 3HAaHUA IO
JIEKCUKOJIOTHUU aHTJIMHCKOTO S3bIKa B IPO(ECCHOHATBHON NeSTEbHOCTH.

1.3. Ilnanupyembie pe3yabTaThl 00y4eHU MO JUCHUIINHE (MOTYJIIO)
JIoCTKeHHEe T1eM  OCBOCHUSA JUCHUIUIMHBI  (MOIyJsl) oOecrmeunBaeTcsi depe3
(dhopMHUpOBaHHE CIETYIOINUX KOMIIETSHIIUN
Tabnuya 1
Koa n Kox u naumeHoBaHue wuHAMKaTOpa | IlepedeHb MIIaHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHUSs
HaAauUMEHOBaHHue (I/IHZ[l/IKaTOPOB) JOCTHKCHHUA | IO JTUCHUIIJIMHE
KOMIIETCHIIMH KOMIIETCHIIMHU
OIIK-9 OIIK -9.1 Bnaseer- HaBBIKaMH 3HAET:
Croco0eH BecTu q)opMMpOBa}UH/m 1 000CHOBaHUS - OCHOBHBIC [IOHSTHS TCOPHH KYIbTYPBL;
mpodecCHOHaNbH | COOCTBEHHOH MO3UIMH IO OTHOIICHHIO K

YIO ACATEIBHOCTD
B

mpoGJyieMaM COBPEMEHHOH KYIbTYPBI,
MyTsIX ee pa3BuTHA B Poccun u 3a

- UICTOPUIO KYJIbTYPHOTO pa3BUTUMA
YCJIIOBCUYCCTBA,

MIONUKYIBTYPHOH | pyOexom; YMEET

Cpene, yauTelBas - OPMCHTHPOBATHCA B KOMIIJICKCE
0C00CHHOCTH - HABBIKAMH GEPEKHOr0 OTHOMICHHS K UH(POPMAIHH 10 TIPOoGIeMaM COBPEMEHHOM
COLUOKYILTYPHO | yeTOpUKO-Ky/IbTYPHOMY HACTEHIO. TEOPHH U HCTOPHH KYIIBTYDBL;

U CUTyalux ?

pasBHTHA - IPOSIBJIATH U TPAHCIUPOBATH

YBOXHUTEIbHOE U OepekHOe OTHOIIIEHUE K
HMCTOPUYECKOMY HACJEINIO U KYJIbTYPHBIM
TpaaUuIUsIM

ITK-10 Crocoben
HCIIOIb30BATh

ITK-10.1 Brnaneer cucremoit
JUHTBUCTUYECKHUX 3HAHUHN IS PEIICHUS




cucTeMy MpoQeCCHOHATHHBIX 3a1a4
JIMHTBUCTHYECKUX

3HAHWIA, MK-10.2 Bemenser QyHKIMOHAIBHEIC
BKJTIOUAIONIEH B PA3HOBHIHOCTH H3Yy4aeMOro s3bIKa U
cebst 3HAHHE HCTIONB3YeT UX B Pa3IMYHBIX CHTYAITHIX
OCHOBHBIX OOTIIeHMS, B TOM qucie
(oHETHUECKIX, npoeccoHaNBEHOTO

JIEKCHYECKUX,

rpaMMaTHYCCKUX,

CIIOBOOOpa3oBatTe

BHBIX SIBJICHUU U

3aKOHOMEPHOCTEM

(HYHKIIMOHUPOBAHH

sl I3y4aeMOro

WHOCTPAHHOT'O

SI3BIKA, €TO

(YHKIIMOHATBHBIX

pa3HOBUIHOCTEMN

NK-11Cnoco6en | IIK-11.1 Bnageer moHATHHHBIM
HCIIOJBb30BaTh amnmapaToM TEOPETUUECKOM U
TOHSITHIHBI TPUKJIaIHOW JIMHTBUCTHKY B

ammapar npodecCHOHATBHON KOMMyHHUKAIIAN
TCOPCTHICCKON M | 11K 11.2  [lpuMenser  MOHATHITHBIH
MPUKIIATHOH anmapar TEOPETUYECKONH W MPHUKJIATHOU
JIMHI'BUCTUKHU U | TUHTBUCTUKU W JIMHTBOAUJIAKTUKU IS
JUHTBOAMAAKTUK | PeIIeHHs NMPodeCCHOHATBHBIX 3a1a4

u

1.4. O06bemM qMCHUIUIHHBI (MOTYJIs1)

OO6mast TpyI0€MKOCTh TUCIHUIUIMHBI (Mo tys1) cocTaBisieT 2 3.E. (72 yaca)

Tabauya 2
Bcero ceMecTp
Bup y4yeOHoii padoThl 4acoB/3a4.e/. 6

O0beM KOHTAKTHON padoThI 00yYaIoIMXCS:
AYIMTOPHbIE 3aHATHS: 20/0,5 20/0,5
B tom unce:
Jlexknun 10/0,2 10/0,2
[IpakTuyeckue 3aHATHA, CEMUHAPHI, B TOM YHCIIE TIPaKTHYECKas 10/0,2 10/0,2
MIOATOTOBKA
Jlaboparopusie padotsr (JIP)
BueayauTtopHas padora 52/1,4 52/1,4
B Tom uncne:
WHIWBUAYaIbHAs paboTa 00yJaromuxcs C MperoiaBaTeIeM
KypCOBOE TIPOEKTHpOBaHKe/padboTa
O0beM caMOCTOATEILHOI PadoThl 00y4aIOIIHMXCs, B TOM 52/1,4 52/1,4
YHUCJIE 4aCOB, BBIJECIIEHHBIX HA IMOATOTOBKY K DK3aMEHY 20 20
O0mast TPyA0eMKOCTh AUCHHUILIMHBI Yac/3a4.e/l. 7212 7212




2. CTPYKTYPA U COAEP/ KAHUE JUCHUIIJIMHBI MOAYJISA)

2.1. TemaTnyeckoe NJIAHMPOBAHUE TUCHMILIUHBI (MOYJIs1):

Ne
n/

HaumenoBanue TeMbl (pa3aesia)
JHCBUMITHHBI

OO0mas
TpyAoeM
KOCTH B

aKaja.gac

ax

TpynoeMKoCTb 110 BHAAM y4eOHBIX 3aHATHI

(B akajeMHYeCKHMX Yacax)

Jlexknuu Ip/mp
aKT.IO
Aar.

J1a0.3
aH.

CPC

4 5

Paznmen 1.
1.Lexicology.
2.Language units.
3.Splinters.

4.Block compounds.

11

Paznen 2.
1.Wordbuilding.
2.Affixation.
3.Suffixation.

4 Prefixation.

11

Paznen 3.

1. Composition.

2.Compound words.

3. Ways of forming compound words.

Pa3pnen 4.

1.Conversion.

2.Criteria of semantic derivation.
3.Substantivation of adjectives.
4.Stone wall combinations.

Pazpnen 5.
1. Semantic changes.
2. Specialization.
3. Generalization.

Pasneu 6.

1.Phraseology.

2. Ways of forming phraseological units.
3.Semantic classification of phraseological
units.

Paszgen 7.

1.The origin of English words.
2.Native words.
3.Borrowings.

Pasnea 8.

1.Semasiology.

2. Word- meaning.
3.Lexical meaning — notion.
4.Polysemy.

Kypcosoe npoexmuposanue

Tloozomoeka k dK3ameny

20

20




Hroro:

7212 10 10 52

Tabnuya 3

2.2. Coaepxxanue pa3aesoB JMCHUILUIMHBI (MO1YJI5):

Tabnuya 4

HaumeHoBanue
(pa3aena) AUCUMIIMHBI

TEMBbI

Coaep:xkanue TMCUUIIMHBI (IMIAKTUYECKUE eUHULbI)

.Lexicology. The main unit of the lexical system. Morphemes. Completives.
2.Language units. Combining form are mostly international lexical unit. Slinters are units
3.Splinters. which are included in the affixation stock. Structural types of words.
4.Block compounds. Word combinations.

2. Pazgen 2. Word building is one of the main ways of enriching vocabulary.
1.Wordbuilding. Prefixation is the formation of words. Prefixes and suffixes.
2.Affixation. Classification of suffixes. Classification of prefixes. Origin of suffixes
3.Suffixation. and prefixes.
4.Prefixation.

3. Paznen 3. The structural unity of a compound word. Characteristic features of
2. Composition. compound words. The semantic unity of a compound word. Free stems.
2.Compound words. Different means of forms of forming of compound words. Partial
3. Ways of forming compound conversation. Classification of English compounds. Coordinative and
words. subordinative compounds.

4. Paznen 4. Characteristic features of conversion. The main way of forming verbs in
1.Conversion. Modern English. Different semantic groups of nouns. The verbs
2.Criteria of semantic derivation. converted from adjectives.
3.Substantivation of adjectives. Sources for conversion. The problem of criteria of semantic derivation —
4.Stone wall combinations. which of converted pair is primary. Combinations of types “noun

+noun”

5. Pasnen 5. Extra-linguistic and linguistic causes of semantic changes. Different
1.Semantic changes. classifications of semantic changes. The principle of forming
2.Specialization. specialization. Generalization. The transfer from a concrete meaning to
3.Generalization. an abstract one. Metaphor. Metonymy. Secondary ways of semantic

changes.

6. Paznen 6. Phraseological units. Classification of phraseological units. Free word
1.Phraseology. groups. Classification according to the degree of motivation. Structural
2. Ways of forming phraseological | classification of phraseological units.  Syntactical classification of
units. phraseological units. Verb nominal phraseological units.
3.Semantic classification of
phraseological units.

7. Paznen 7. Classification of borrowings according to the borrowed aspect.
1.The origin of English words. Classification of borrowings according to the degree of assimilation.
2.Native words. Classification of borrowings according to the language from which they
3.Borrowings. were borrowed. French borrowings. Italian borrowing. Germanic

borrowings.

8. Paznen 8. The outer aspect of word and the inner aspect of word. The realization of

1.Semasiology.

2. Word- meaning.
3.Lexical meaning — notion.
4.Polysemy.

a notion by means of a definite language system. Polysemy. Semantic
development of a word. Homonyms. Classification of homonyms.
Synonyms. Antonyms.




3.YCJIOBHUS PEAJIM3ALIUA JIMCHUIIJIMHBI (MOAY JIS)

3.1. YueOHo-MeTOANYECKOE 00ecniedeHHEe CAMOCTOSITEIbHOI PadoThl 00y4Yaroummxcst

Tabnuya 5

HaumeHoBaHnue pa3jeiia
TUCIUILIHHBI

Buael u popMbl camocToATEILHOI
padoThI

Language units.

[oAroToBKa K YCTHOMY OIPOCY U TECTHPOBAHHIO TI0
BOIIPOCAM JUISl CAMOCT.paboThI IO TEME.
BbInonHeHe NPakTHKO-OPUEHTHPOBAHHOTO 3aIaHUSL.
KoHnTponbHas pabora

Word-building.

[TonroroBKa K yCTHOMY OMPOCY U TECTUPOBAHHMIO 10
BOIIPOCAM JUIsl CAMOCT.paboThI IO TEME.

BrInonHeHrne npakTHKO-OpHEHTHPOBAHHOTO 3aJaHUS.
KonTponbHas pabora

Ways of forming compound
words.

[ToaroToBka K YCTHOMY OIPOCY U TECTUPOBAHHIO IO
BOIPOCAM JUISl CaMOCT.pa0OTHI 110 TEME.

BhInonHeHNe MPaKTUKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 33 /IaHuSI.
KonrtponsHas pabora

Conversion.

[TonroroBka K yCTHOMY OMPOCY U TECTUPOBAHHMIO 10
BOIIPOCAM ISl CAMOCT.paboThI IO TEME.

BhInosnHeHne MPaKTUKO-OPHEHTHPOBAHHOTO 33 1aHHS.
KoHnTponbHas padbora

Semantic changes.

[ToaroToBka K yCTHOMY OIPOCY U TECTUPOBAHHIO IO
BOIPOCAM JUISl CaMOCT.Pa0OTHI 110 TEME.
BrlnonHeHne npakTHKO-OpHEHTHPOBAHHOTO 3aJaHUA.
Kontponsnas pabora

Ways of forming phraseological
units.

[TonroroBka K yCTHOMY ONPOCY U TECTHPOBAHHMIO T10
BOIIPOCAM JUISl CaMOCT.pa0OTHI 110 TEMe.

BrlnonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOIO 3aJaHUA.
Kontponsnas pabora

The origin of English words

[TonroroBka K yCTHOMY ONPOCY U TECTHPOBAHHMIO T10
BOIIPOCAM JUISl CaMOCT.pa0OTHI 110 TEMe.

BrInonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3a1aHHUSL.
Kontponsnas pabora

Word- meaning.

[oaroroBka K ycTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHHIO 10
BOIPOCAM JUISI CaMOCT.pa0OoTHI 110 TeMe.
BrInonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3aIaHUsL.
Kontponsnas pabora

Polysemy.

[oaroroBka K ycTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHHIO 10
BOIPOCAM JUISI CaMOCT.pa0OoTHI 110 TEME.
BrImonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3aIaHUSL.
Konrponsnas pabora

10.

Classification of phraseological
units. Free word groups.

[oaroroBka K yCTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHHIO 10

BOIIPOCAM JUISI CaMOCT.pa0OoTHI 110 TEME.

BrImonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3aIaHUSL.
Kontponsaas pabdora

11.

Classification
according to
aspect.

of borrowings
the borrowed

[oaroroBka K yCTHOMY OIPOCY M TECTHPOBAHHIO T10

BOIIPOCAM JUISI CaMOCT.pa0OTHI 110 TEME.

BrImonHeHne NpakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUSL.
KontponsHas pabdora

12.

The outer aspect of word and
the inner aspect of word.

[oaroroBka K yCTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHUIO 10
BOIPOCAM JUISI CaMOCT.pa0OTHI 110 TEME.
BrImonHeHne NpakTHKO-OPUEHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUSL.
Kontponsnas pabora




3.2. YyeOHO-MeTOAMYecKOe M HHPOPMALMOHHOE 00ecnedeHHe POrpaMMbl
AUCUMIIHHBI (MOTYJIs1)

3.2.1.0cHOBHAasI U I0NOJTHUTEJILHAS JTUTEpaTypa

Tabruya 6
Bunnl | ABTOp, Ha3BaHMeE JTUTEPATYPHI, - = = A
JIUTEPA | TOPO, H3IATEIHCTBO, IO/ = = z > 2
g 7 s A = X
Typbl For o -] @ = E oA 2 F o3
= g 5 o o o 8 = z &0 8 g E =
s 28| R E eafs | gEgE> z £ 8 &
S & & = - m oo o= S T a4 ) - -~
= 5 o o = O 2 B 3 = 2 2 S 2 pda
22 2 E S & A o Qe e
= = - = o = = E R 2 =
Ayn/Ca | £ § =252 | Q% grga
MOCT S & s 2% E P © 2 E =
=z 3 X 80 > | ~0ME s =L
1 2 3 4 5 6 7
OcnoB | 1. JIeKCHKOJIOTHS aHTJIUICKOTO 32/49 20 FOpaiir [caiit]. 100%
Has si3pika. [IpakTukyM : yaeOHOe — URL:
f— mocobue st By30B / https://urait.ru/b
Typa O. B. Adanaceesa [u ap.] ; ox code /494977

o0meit penakuuet

O. B. AdanacbeeBoii,

0. B. Bocrpukosoii. — 2-e u3.,
nepepad. u gorn. — Mocksa :
MznmarenscTBO FOpaiit, 2022, —
233 ¢. — (Beiciee
obpasosanue). — ISBN 978-5-
534-10053-2. — Tekcr :
3JIEKTPOHHBIH //
OO6pa3oBaTenpHas maTdopma
IOpaiir [caiiT]. — URL:
https://urait.ru/bcode/494977
(maTa obpamienus: 21.08.2022).

2. Autpymmna, I'. b.
JlekcuKomI0rusa aHTJIIHHUCKOrO

s3pika. English LeXIcology : tOpaii [cajiT].

Y9E€OHUK ¥ MPAKTUKYM IS — URL: _
By30B / I'. b. AuTpymmna https://urait.ru/b
ane ’ code/ 488911

O. B. Adanacnesa,

H. H. MopozoBa. — 8-e u3n.,
niepepad. u gom. — Mocksa :
W3parensctBo FOpaiit, 2022. —
196 c. — (Bricmree
obpazoBanue). — ISBN 978-5-
534-07119-1. — Tekcr :
ANEKTPOHHBIH //
O6pasoBaTenbHas iaThopma
IOpaiir [caiiT]. — URL:
https://urait.ru/bcode/488911
(mata obpamtenus: 21.08.2022).



https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode/

3. I'eummanu, H. B.
CoBpeMeHHBIN aHTTTUIUCKUHN S3BIK:
JICKCUKOJIOTHUS ;| YICOHUK IS
OakanaBpos / H. b. I'Bumanu. —
3-e u3., nepepad. u gomn. —
Mocksa : M3natensctBo IOpaliT,
2021. — 273 c. — (bakanasp.
AkaneMu4ecKkuit Kypc). —

ISBN 978-5-9916-2497-8. —
Tekcr : AMeKTpOHHBIH //
O6pazoBaTenbHas maThopma
IOpaiir [caiiT]. — URL:
https://urait.ru/bcode/486310
(marta obparmienus: 21.08.2022).

matpopma
IOpaiir [caiiT].
— URL:

https://urait.ru/b
code /486310

Jlomoa
HHUTEJI
bHast
Jurepa

Typa

1. Mumnaesa, JI. B.
Jlekcukosorus u
JeKcuKorpadus aHrIMNHCKOTo
si3pika. English LeXIcology
and Lexicography : yue6Hoe
mocoowue s By30B /

JI. B. MunaeBa. — 2-e u3.,
ucrp. u gon. — Mocksa :
N3parensctBo IOpaiir,

2022. — 202 ¢. — (Bricmiee
obpaszosanue). — ISBN 978-5-
534-07766-7. — Texcr :
ANEKTPOHHBIN //
O6pazoBarenpHas maTdopma
IOpaiir [caiiT]. — URL:
https://urait.ru/bcode/492550
(mara oOpareHus:
21.08.2022).

IOpaiir [caiiT].
— URL:

https://urait.ru/
bcode/ 492550

100%

2. Manaxosa, C. A. Reading
and Comprehension : yue6HO-
METOAUYECKOE ITOCOOHE 10
MIPAKTUKE aHTJIUHCKOTO SI3bIKA /
C. A. Manaxosa, JI. D.
Kysnenona, . A. Auapeesa.
— ApmaBup : ApMaBUPCKHi
roCy/lapCTBEHHBIN
MeJarornyecKuil YHUBEPCUTET,
2022. — 76 c. — ISBN 978-5-
89971-875-5. — Tekcr :
anekTpoHHbIH // LndpoBoi
oOpazoBatenbHbIil pecype [PR
SMART : [caiiT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/12
1363.html (mata obOpamieHus:
04.05.2022). — Pexum
JOCTyNa: JJis aBTOPU3HUD.
10JIb30BaTENEH

IPR SMART :
[caiiT]. —
URL:
https://www.ip

rbookshop.ru/
121363.html



https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode/
https://www.iprbookshop.ru/
https://www.iprbookshop.ru/

3.2.2. UnTepHET-pecypchl

ROooNoO~LNE

https://www.iprbookshop.ru Dnexkrponno-oubnmuoreunas cucrema «lPRSMART».
https://urait.ru/ O6pa3zoBatenbHas mwardopma «HOpanT».
https://e.lanbook.com/ DnexTporHo-0MOIMOTEUHAs crucTeMa «JIaHby.
https://icdlib.nspu.ru/ MDBb (MexBy30BCKast 31ekTpoHHas oubimoreka) HI'TIY.
https://www.elibrary.ru/ Hayunas snexrponHnas 6ubimorexka ELIBRARY.RU.
http://www.consultant.ru/ CTIC «KouncynbrantILmrocy.
http://window.edu.ru/catalog/ Eaunoe okHO HOCTyma K 00pa3oBaTeIbHBIM pECypcam.
https://dic.academic.ru/ CioBapu 1 HIMKIIOTICANH.
https://cyberleninka.ru/ Hayunas snektponHas 6ubimoreka « KubepieHnHKay.

0. http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/Index_Ling.php Kruru mo nuHrBHCTHKE N

SI3bIKO3HAHUIO B Oubimoteke ['ymep.
11. http://www.gramota.ru/ CnpaBouyno-uxdopmarmonnsiii moprai ' PAMOTA.PY.

3.3. MarepuajibHO-TEXHHYECKOE o0ecrieyeHne TUCUMITUHbI

Jlisa  ocymectBieHuss 0Opa3oBaTeNbHOrO Ipoliecca MO AUCIUIUIMHE HeoO0Xoauma

clielytolas MaTepruaibHO-TEXHUYECKas Oa3a:

Tabnuya 7

HOMCH.ICHI/IH JJIA OcyH_ICCTBJ'IeHI/IH
00pa3oBaTebHOrO Mporecca

ITepeueHb OCHOBHOT'O
o0opynoBanus (C yKka3aHHEM KOJI-Ba
MOCaIOYHBIX MECT)

Anpec (MeCTOMOIOKEHHE)

AynuTopuu A7 IPOBEACHUS JIGKIIMOHHBIX 3aHITHH

Jlexunonnast
ayauTopus - aya. 3-05

AynuTopHas A0cKa,

MeOenb (CTOJIbl ydeHMIeCKHe,
CTYJbsl yueHnueckue) Ha 50
HIOCa0YHBIX MECT,
KoMmbroTep - 1,

mpoexTop -1,

WHTEPaKTHUBHAs J0cKa - 1

Vu. kopmyc Nel

r. ['po3ssnii, mp. X. Hcaesa, 62

AyZ[HTOpHH AJIS MIPOBEACHUSA NMPAKTHYICCKHX 3aH$lTl/Il71, KOHTPOJISA yCIIEBAEMOCTH

KomnbrotepHslif
Kiacc - aya. 5-02

KoMmbroTepsl ¢ BEIXOJOM B
WHTepHeT u 10CTYIIOM B
ANEKTPOHHYIO HH(POPMAILIHOHHO-
00pa30BaTeNIbHYIO Cpey By3a,
TEXHUYIECKHE CPEACTBA JUIs
0TOOpaKeHNS MYAbTUMEIUIHON
WM TEKCTOBOH MH(OpMaLUH:
MYJIBTUMEZNA IPOEKTOp, SKPaH,
aKyCTHYecKasi CHCTEMA.

Mebenb (CTONBI yUeHHYECKHE,
CTyJbsl yueHn4eckue) Ha 50
110CaI0YHBIX MECT.

V4. koprryc Nel

r. I'po3nsrit, mp. X. Ucaesa, 62

Aynmuropus s
MPaKTHYECKUX
3aHATHH - ayn.4-04

AynmuTopHas A0cKa,

MeOemh (CTONBI yIeHUIeCcKre,
CTyJbsl yueHnueckue) Ha 30
MOCaI0YHEIX MECT,
KOMIObBIOTEp - 1,

mpoexTop -1,

WHTEpPaKTHBHAS JOCKa - 1

V4. koprryc Nel

r. I'po3usrit, mp. X. Ucaesa, 62

IoMeneHus 1Jisi CAMOCTOSTEILHON PadoThI

YuraneHeli 3a1 onomrorexkn UI'TTY

KommbioTeps! ¢ BBIXOIOM B
HHTepHeT U A0CTYIIOM B
AIEKTPOHHYIO HHPOPMAIIMOHHO-
00pa30BaTEIBHYIO Cpey By3a.
KonmuecTBo mocago9HbIX MecT -
50.

DNEKTPOHHBIN YATANBHBIN 3411, 3TaX 2
BubnroTeqHO-KOMITBIOTEPHBIH IEHTP

1. I'po3nsrit, yn. Cyopsr Kummesoit, 33
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4. KOHTPOJIb 1 OHEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHUSA JUCIIUITJINHbI

4.1. ®OH]I OLIEHOYHBIX CPEJICTB

4.1.1. XAPAKTEPUCTUKA OLIEHOYHBIX CPEJICTB

Tabauya 8
Ne HaumenoBanue pa3nesna Kon n HanmeHnoBanue OueHoYHBIE CpPeICTBA
m\n JAVCIUTIIHHBI NpPOBepsieMbIX
KOMHCTCHHI/Iﬁ TeKyHII/li/i MPOMEKYTOTHAS
KOHTPOJIb aTTecTanus
1 Pa3nen 1.Lexicology.Language IK-10 Y cTHBIH ompoc. Bompocst JUTSt
units.Splinters.Block compounds. IpakTHKO- MOATOTOBKH K
OpPHEHTHPOBaHHOE 9K3aMeHy
3aJaHue.
TectupoBaHue.
KonTponbhas pabora
Nel
2 Pasnen 2. Wordbuilding. I1K-10 Y CTHBIH Ompoc. Bompocsr VISt
Affixation.Suffixation.Prefixation. IIpakTuko- [TOATrOTOBKHU K
OpPHEHTHPOBAHHOE 9K3aMeHy
3aJaHue.
TectupoBanue.
Kontponbnas
pabota Nel
3 Pazgen 3. Composition.Compound | T1K-10 YcrHbiit onpoc. Bompocst JUTSt
words.Ways of forming compound [MpakTHKo- MOATOTOBKH K
words. OpPHUEHTHPOBaHHOE 9K3aMEHY
3aJlaHue.
TectupoBaHue..
Kontponbnas
pabota Nel
4 Pazgen 4. Conversion.Criteria of | IIK-10 YerHblit onpoc. Bompocet IS
semantic derivation.Substantivation I[MpakTHKo- TIOITOTOBKH K
of adjectives.Stone wall OPHUCHTHPOBAHHOE 9K3aMEHY
combinations. 3a/laHue.
TectupoBaHue.
Kontponbras
pabota Nel
5 Paspen 5. Semantic | IIK-10 YcrtHbI# ompoc. Bormpocst IS
changes.Specialization. IpakTrko- HOATOTOBKH K
Generalization. OpHECHTHPOBAHHOE 9K3aMEHY
3aJlaHue.
TectupoBaHnue.
KouTtponbnas
pabora Nel
6 Pasmen 6. Phraseology.Ways of | TIK-10 YerHbIi onpoc. Bompocet JUTSt
forming phraseological units. IpakTrko- TIO/ITOTOBKH K
Semantic classification of OPHEHTHPOBAHHOE 9K3aMEHY
phraseological units. 3a/1aHue.
TectupoBaHnue.
KouTtponbnas
pabora Ne2
7 Pasgea 7. The origin of English | TIK-10 VerHblit onpoc. Bompocet JUTSt
words.Native words.Borrowings. [pakTHko- TOJIr OTOBKH K
OpPHEHTHPOBaHHOE 9K3aMEHy




3a/laHue.
TectupoBaHue.
Kontponsnas
pabota Ne2

8 Pa3pnen  8.Semasiology. Word- | TIK-10 VYerHsli onpoc. Bonpocst JUTSt
meaning.Lexical meaning — notion. [Ipakruxo- MOATOTOBKH K
Polysemy. OPUCHTHPOBAHHOEC 9K3aMEHY

3aj1aHue.
TectupoBaHue.
Kontponbnas
pabota No2

4.2. OneHo4Hble cpeacrea AJisi IPOBECACHUA TCKYIIEI0 KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH

4.2.1. HaumeHOBaHHUE OIEHOYHOTO CPEACTBA: YCTHBIN 0MpPOC

Ha kaxaoM TmpakTUYeCKOM 3aHSATHU TIPOM3BOJUTCS Ompoc (cobecemoBaHue) TIO
M3y4aeMOM TeMe. Y CTHBIN OIPOC — 3TO CPEJICTBO KOHTPOJIS, OPraHU30BAHHOE KaK CIIEHHAAJIbHAS
Oecena mpernojaaBarens ¢ 00ydarolIUMCs Ha TEMbI, CBSI3aHHBIE C M3y4aeMOW TUCIMILIMHOW, U
paccuMTaHHOE Ha BBIICHEHHE 00beMa 3HaHMH 00ydarollerocs Mo ONpeAeseHHOMY pasJeny,
aCMeKTy TEMBI, MPoOIeMe U T.II.

Bomnpocsl 11 IOATOTOBKH K YCTHOMY OIPOCY:

Paznen 1.Lexicology.Language units.Splinters.Block compounds.

Paznen 2. Wordbuilding. Affixation.Suffixation.Prefixation.

Paznen 3. Composition.Compound words.Ways of forming compound words.
Paznen 4. Conversion.Criteria of semantic derivation.Substantivation of adjectives.Stone wall
combinations.

Paznen 5. Semantic changes.Specialization. Generalization.

Pasznen 6. Phraseology.Ways of forming phraseological units.

Semantic classification of phraseological units.

Pasznen 7. The origin of English words.Native words.Borrowings.

Pa3znen 8.Semasiology. Word- meaning.Lexical meaning — notion.

Polysemy.

Kputepuu onennBanus pe3yjbTaToOB YCTHOIO OIpoca

Tabnuya 9
YpoBeHb 0CBOEHHS Kputepuu oueHnBaHusi yPOBHSI 0CBOCHMSI KOMIEeTeHIMIT™ Koua-
BO
MaxkcuMansHBIH YPOBEHB Cmyoenm Oan noiHbvll omeem Ha 0OUH U3 BONPOCO8 NO MmeMe. 2
Cpenumnii ypoBeHb Cmyoenm Oan Henonnwvlil omeem Ha 0OUH U3 BONPOCO8 NO meMe 1

MuHUMaIbHBINH YPOBEHB CmyOdenm ne omeemui Hu Ha 0OOUH U3 B0NPOCOB NO Mmeme 0




4.2.2. HaumeHOBaHHE OLIEHOYHOr0  CpelICTBAa: MNPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOE
3aJlaHusl Pa3JIMYHOI0 YPOBHS (PenpoayKTHBHOI0, PEKOHCTPYKTHBHOI0, TBOPYECKOI0).

[TpakTHKO-OPHEHTUPOBAHHOE 3aJlaHMe MPEAINoJaraeT peUIeHue NpodeccuoHanbHON
3aJauy, TMO3BOJIAIONICH BBIIBUTH YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH MPO(ECCHOHANIBHO 3HAYMUMBIX
3HaHUM, YMEHUH U HABBIKOB 110 JUCLUIUIMHE. Pa3mnyaroT 3a1auu U 3ajaHus:

a) pEnpoayKTUBHOTO YpPOBHS, IMO3BOJISIOIIME OLEHUBATh U 33JaHUN JMAarHOCTUPOBATH
3HaHue (PaKTHUECKOro MaTepuasa (0a30Bble MOHATHS, aITOPUTMBI, (DAKTHI) U YMEHUE MPABUIBHO
HCII0JIb30BaTh CHELMAJIbHbIE TEPMUHBl U TOHATHS, y3HABaHHE OOBEKTOB HM3YyYEHHS] paMKax
OIIPENIENIEHHOTO Pa3/ieNna JUCHUIUINHBL;

0) PEKOHCTPYKTUBHOI'O YPOBHS, IO3BOJISIONIME OLIEHUBATH U AUATHOCTUPOBATH YMEHUS
CHHTE3MPOBATh, AHAIM3UPOBaTh, 0000mAaTh (aKTUYECKUH ¥ TEOPETUYECKUH Marepual
(dbopMynHpOBaHWEM KOHKPETHBIX BBIBOJOB. YCTAHOBIICHUEM ITPUYMHHO -CJICJICTBEHHBIX CBS3CH;

B) TBOPYECKOTO YpPOBHS, IIO3BOJIAIOIIME OLIEHMBAaTh W JIMarHOCTUPOBATh YMEHUS,
HHTETpUPOBATh 3HAHUS PA3JIMYHBIX 00JIacTell, apryMEHTUPOBATh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHHUS.

TunoBble NPAKTUKO-OPUHCHTHPOBAHHLIC 3aJaHUS

1. Co3manne aHHOTUPOBAHHOTO CHHUCKa (MH(MOPMAIIMOHHOTO JIalHKEecTa) UCCaeA0BaHUM
10 TeMaM JUCITUTUTHHBIL.

2. Co3gaHne  TEPMHHOJIOTHYECKOW  KapTOTEeKM Ha  OCHOBE  TEOPETUYECKOTO
JIUHTBUCTUYECKOTO MaTepuana.

3. Aramm3 conepxkanuss YMK mo aHrimiickoMy SI3bIKY B aCTeKTe W3YUEHHsI OCHOBHBIX
TeM AMCLUMIUIMHBI, HApUMep, aHAIM3 C TOYKHU 3pEHUS CO3/laHusl B Y4eOHUKE YCIOBUN s
(hopMuUpPOBaHUS y yUAITUXCS HAYYHON KapTUHBI MUpa (TUHTBUCTHYCCKUX 3HAHUN O MUPE).

4. doHeTHUECKH, TpPaMMaTHYECKUH, JIEKCUYECKUH aHalIN3 TEKCTOBOro (parmeHTa
(HAyYHO-TIOMYJISIPHOTO, XY/IOKECTBEHHOT0), BKIIOYEHHOTO K YMK (y4eOHMK) 10 aHTJIUHCKOMY
SI3BIKY, BXOJISIIIETO B (pe/iepaabHbIi epeueHb.

5. BeisiBnenue m aHamu3 TekctoBoro marepuana YMK mo aHrimmiickomy — SI3BIKY |
CaMOCTOSITENbHBIN MOA0OP TEKCTOB, OTPAKAIOUINX HATMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO (DYHKIIMIO A3bIKA.

6. Co3nanue KOHCIEKTa, TE3UCHOTO IUIaHa, pE3oMe M0 JIEKIIMOHHOMY OJIOKY
JUCLMILTMHBI ¥ IO HAYYHOU JTUTepaType, HE0OX0AUMOM ISl U3yUYEeHHUsI 10 JUCIUILITUHE.

7. [loarotoBKa YCTHBIX BBICTYIUIGHUH WJIM CTEHAOBBIX JOKJIQJ0B IO BOIpOCaM
aMcuUIUIMHEL, Hanpumep: «Phraseological units — how they differ?».

8. Coznanue wuHMOPMALMOHHO-00YUAIOLIEH MpEe3eHTAMH JUIsl y4alluxcsl [0 TeMaM
JUCUUIIIUHBL.

Kpumepuu ouenueanus pezyiomamoeé GblNOJIHEHUA NPAKMUKO-OPUEHMUPOBAHHOZ0
3a0anus

Tabauya 10
Yposenv oceoenun Kpumepuu Bbannn
Makcumanwvhuiii ypogens | 3adanue 8bin0IHEHO NPAGUILHO: BbIGOObL APYMEHMUPOBAHbI, OCHOBAHbBL HA 3
SHAHUU Mamepuand, 61a0eHul KamecopuaibHblM annapamom
Cpeonuil ypogeHs 3a0anue 6vINOIHEHO 6 YeNoM NPABUILHO. HO OONYujeHsbl OwubKU 8 2
apaymenmayuu, 0OHapydIceno NOBEPXHOCMHOE enaoerue
MEPMUHOTIOSULECKUM ANNApamom
Munumanousiil yposens | 3a0aHue  8bINOIHEHO ¢ OWUOKAMU 8  (OpMYIUpOSKe Mme3uUcos U 1
apeymenmayuy, 00OHapydceHo craboe eradenue  MEPMUHOIOSULECKUM
annapamom
Munumanvuoiii ypogenv | 3adanue He 8bINOIHEHO UNU BLINOIHEHO C CEPbEIHBIMU OUUOKAMU 0
He 00CMUSHYmM




4.2.1. HammeHOBaHHE OLICHOYHOTO CpeaACTBaA: TECCTUPOBAHUE

Tect - cucrema CTaHTAPTU3MPOBAMHBIX 33JaHUN, MO3BOJIAIONIAS] ABTOMATU3UPOBAThH
MpOIelypy U3MEPEHUs YPOBHS 3HAHUM U YMEHHUI 00y4aromerocs.
Tunosble 3a1aHUsA 118 TECTUPOBAHUA
(BoIpoCHI € 3aKpbITOi PopMOil OTBETa: BHIOOP MPABHIBLHOIO BapUaHTA U3 MPEJIOKEHHBIX

OTBETOB)
Tectbl Kk 1-ii TeKyllel aTTecTaluu:

1. The basic task of Lexicology is:
a)a study of vocabulary in respect to its origin

b)a study of vocabulary in respect to its current use
c)a study of vocabulary in respect to its origin and current use

2. The branches of Lexicology are:
a)Sociolinguistics and semasiology

b)Etymology and contrastive lexicology
c)Pragmalinguistics and descriptive lexicology

3. Lexicology as branch of Linguistics deals with:
a)Morphemic structure of words only

b)Different properties of words
c)Meaning of words only

4. Historical Lexicology deals with:
a)The vocabulary of a given language from the point of view of the historical

treatment
b)The vocabulary of a given language at a given stage of its development

c)The vocabulary of a given language at the present time

5. The term “vocabulary” is used to denote:
a)The system formed by different properties of word-groups

b)The system formed by various grammatical and syntactical arrangements
c)The system formed by the sum of all words that the language possesses

6. The basic unit of language is:
a)A word

b)A sound
c)A morpheme
7. According to Mario Pei (quoted from the book The Study of Language)
“language’s avowed purpose” is:
a)words
b)semantics
syntactical constructions

8. The word as a language unit possesses:
a)The inner form

b)The outer form
c)Both inner and outer form

9. The word’s main characteristics are:
a)Structural and semantic

b)Formal and grammatical
c)Internal and lexical

10. Within the language system the word is represented:
a)In one of its lexico-semantic variants

b)As a unity of all its variants and forms



¢)In one of its word-forms

3aganus 1is 2-ii NPOMEKYTOYHOH aTTeCTAIIUN:

1. Which of the following cannot be regarded as the category of definition of meaning:
a)Referential definition of meaning

b)Operational definition of meaning
c)Historical definition of meaning

2. The referential approach to meaning deals with:
a) The connection of the sound form, concept and referent with meaning

b)The relation of a given linguistic unit to other linguistic units
c)The role of meaning in the process of communication

3. The referential approach to word’s studying doesn’t establish the interdependence between:
a)Words and things

b)Words in speech
c)Words and referents

4. Functional approach to meaning can be also described as:
a)informational

b)contextual

c)analytical

5. Distribution of the word may be understood as:

a)A morphological structure of a word

b)A semantic structure of a word

C)A position of a word in relation to other words in speech

6. The term “context” means:
a)The minimum stretch of speech necessary and sufficient to determine which of meaning is

used
b)The extra-linguistic situation
c)The capacity of speakers to use the language appropriately

7. The classification of lexical items into major and minor word-classes is the essence of:
a)The referential meaning

b)The part-of-speech meaning
¢)The grammatical meaning

8. The process of motivation depends on:
a)The relationship between the structure of the word and its meaning

b)The use of the word in a certain context
c)The part-of-speech of the word

9. The word “whip” is motivated:
a)semantically

b)phonetically

c)morphologically

10. The word “eaglet” is motivated:
a)phonetically

b)semantically

c)morphologically

Kputepuu onenuBanus pe3yjbTaToOB TeCTHPOBAHUS
Tabauya 11

YpoBeHb 0cBOCHHUS Kpurepun Banasbl

MaxkcumanbHbIA ypoBeHb | BBIMOIHEHBI MPaBHIBHO BCE 3aJaHMs TecTa (TECT 3a4TEH) 2




Cpenuuii ypoBeHb

BrimonneHo npaBuiIbHO OOINBIIE TTOJIOBUHBI 3aJJTaHUH (TECT 3a4TeH) 1

MuHMMaIbHBIA yPOBEHb

Brimonaeno MMpaBWIbHO MCHBIIC IMOJIOBUHBIL 3aﬂaHPII71 (TGCT HEC 3a‘ITeH) 0

4.2.4 HanMeHOBaHMeE OLIEHOYHOI'0 CPeICTBA: KOHTPOJIbHAsS padoTa

KonTponsHast paboTa — CpeacTBO NMPOBEPKH YMEHUH NPUMEHSTH MOJYYCHHBIC 3HAHUS
JUIA PEILIEHUS 33[1a4 OIIPEEICHHOTO THUIIA IO TEME WM PAa3ACILy.

TunoBoe 3a1aHue 1J151 KOHTPOJIbHOUH PadOTHI:

1.Conversion as a way of wordbuilding.

2.Different points of view on the nature of conversion.

3.Semantic groups of verbs which can be converted from nouns.
4.The meanings of verbs converted from adjectives.

5.Semantic groups of nouns which can be converted from verbs.
7.Substantivised adjectives.

8.Characteristic features of combinations of the type «stone wally.
9.Semantic groups of combinations of this type.

Analyze the following lexical units:

to eye a find to slim
a grown-up to airmail steel helmet
London season resit sleep
a flirt a read handout
to weekend a build-up supersonics
a non-formal to wireless to submarine
to blue-pencil to blind - the blind - blinds
distrust a jerk to radio
news have-nots the English
to co-author to water to winter
a sit-down mother-in-law  morning star
undesirables a walk a find
dislike log cabin finals
Kpurepun oneHuBanusi pe3yJbTaTOB KOHTPOJIbHOI padoThI
Tabnuya 12
Yposens océoenusn Kpumepuu ouenueanusn ypoeusa oceoenus Bannw
KomnemeHyui (unmepean
oannog)
Maxcumanvrolii Koumponvuas paboma opopmnena 8 10
VpO8eHb coomeemcmeuy ¢ npedvABIAEMbIMU MPEOOBAHUAMY,
(unmepearn) cooepycum  1-2  menkux — owubKu,  omeemol
cmyoeHma npasuibhble, demxue, codepocam -2
HemouHoCmu
Cpeonutl ypogers Koumponvuas paboma coodeparcum OOHY [6-8]
(unmepearn) npuHyunuaieHyto uiu 3 unu  Oonee HedoHemos;
omeemvl  CmMyOeHmMa  NpPAGuibHble,  HO  UX
Gopmynuposanue  3ampyoweHo  u  mpebdyem
HABOOSAUUX BONPOCOS O NPENOOABAMEA
Munumanvroli Koumponvuas paboma oopmiena 8 [3-5]
VPOGeHb coomeemcmeuy ¢ npedvABILEMbIMU MPEOOBAHUAMY,




(unmepearn)

HenoiHoe pacKkpvimue memvl 6 Meopemudeckoll
yacmu u/unu 8 NPaKmuyeckol 4acmu KOHMpOAbHOU
pabomul;  omeemvl  CmMyOeHmbl  (POpPMANLHO
NpAsUIbHb, HO NOBEPXHOCHIHDL, NI0X0
chopmynuposanvl,  codepaxcam — 6onee  0OHOU
NPUHYUNUATILHOU OUWUOKU

Munumanvroi
VPOGeHb
(unmepearn) ne
docmueHym.

Koumponvuasa paboma codepocum 6Oonee 00HOU
NPUHYUNUATBHOU — OWUOKU — MOOenell  peuteHus:
3a0auu, KOHMpOAbHaAs paboma ogopmieHa He 6
COOmMBEemMCmaUY ¢ NPeObAGIAEMbIMU MPEOOBAHUAMU,
omeemvl  cmyOeHmMAa — NYMAaHHble, — HeYemKue,
co0epaicam MHOAICECMBO OWUDOK, UL OMEEMO8 Hem
co8CceM; HeCOOMEemcmaue Gapuanniy.

Menee 3

4.3. OueHo4HbIEe CpeaCcTBa s IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

[IpencraBneno B npunoxeHuu Nel.

ABTOp pado4eii nporpaMMbl AMCHMILINHBI (MOAYJIs):

K.¢p.H., nouent

COT'JTACOBAHO

F/J%{/ Z/%I A.A. laBnetykaeBa

JepesTop CHOMROTEEH — — ] Apcarapresa T A




IIpuioxenue 1

OHEHOYHBIE MATEPUAJIbI
JJIA TPOBEJAEHUSA TIPOMEXYTOYHOU ATTECTAIIUHA ITO JIMCHUITJIMHE
«JIEeKCHKO0JIOT Ml AHTVIMHCKOI0 A3bIKA»

CemecTtp — 6; hopma aTTecTanmu — 3a4€T ¢ OIEHKOM.

1. OneHo4HbIe MaTepUuaJibl 1JId IPOBCACHUS MIPOMEKYTOIYHOI'0 KOHTPOJISA

1.1. BOl'lpOCbI AJisi MOATOTOBKH K l'[pOMe)KyTO‘{HOi/i aTTeCTallumn

Lexicology, the terms of lexicology.
Language units. Morphemes.
Splinters.
Wordbuilding. Suffixation.
Wordbuilding. Prefixation.
Composition.
Classification of English compounds.
Conversion.
Criteria of semantic derivation.
. “Stone wall” combinations.
. Abbreviation. Graphical abbreviations.
. Initial abbreviations.
. Abbreviations of words.
. Semantic changes. Specialization.
. Generalization. Metaphor.
. Metonymy, elevation, degradation,hyperbole, litote.
. Phraseology. Ways of forming phraseological units.
. Structural classification of phraseological units.
. Borrowings.
. Classification of borrowings according to the borrowed aspect.
. Classification of borrowings according to the degree of assimilation.
. Classification of borrowings according to the language from which they were borrowed.
Romanic borrowings.
23. Germanic borrowings.
24. Local varieties of English on the British Isles.
25. British and American English.
26. Semasiology. Word-meaning.
27. Lexical meaning—notion.
28. Polysemy.
29. Homonyms. Classification of homonyms.
30. Antonymes.

© oo N A WDhRE
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Hroropas arrectauus IO JUCHUILINHE <«JIEKCHKOIIOTHS aHTJIMMCKOTO S3BbIKa» B 6
CEMECTPE MPOBOAUTCA B Q)opMe 3adeTta ¢ oueHkoil. Iloaroroeka CTYACHTA K IPOXOXKIACHUIO
HpOMC)I(y’TO‘-IHOﬁ arrecralu OCYIICCTBIIACTCA B ICPUO JICKIITUOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3aHHTHI>i,
a TakKXKXC BO BHCAYAUTOPHBIC YaCbl B paMKax CaMOCTOSTEIIbHOM pa6OTBI. Bo BpeEMs
CaMOCTOSATEIbHON IMOATOTOBKH CTYACHT TIOJIB3YCTCA KOHCIICKTAMU BaHﬂTHﬁ, OCHOBHOH H



JOTIOJIHUTENIBHOM JIUTEpAaTypod MO JUCUUIUIMHE (CM. IMepedyeHb JUTEparypbl B paboueit
MporpaMMe JUCHUTIIUHBI).

3ayer ¢ OLECHKOI

npoBOIUTCA B Qopmare MpodhecCHOHATLHO-OPUEHTHPOBAHHOTO

TCCTUPOBAHUA. TecToBeIi Marceprajl OXBATbIBACT KaK TCOPCTHYCCKOC, TAaK MW IPAKTUKO-
OPUCHTHPOBAHHOC COACPKAHUC ANUCHMILIIMHBI, BKIKOYACT PA3HBIC THIILI BOIIPOCOB (BaKpBITOFO

THUIIa ¢ CAMHUYHBIM U MHOXXCCTBCHHBIM BBIGOpOM, BOITPOCHI OTKPBITOT'O TI/IHa).

IIpumeps! 3aqanuii:

1. The stone wall combination.
2. Analyze the following lexical units:

to eye a find
a grown-up to airmail
London season resit

to slim

sleep.

steel helmet

2. TlepeyeHb KOMIETeHIUi, (JOPMHUPYEeMBIX B Mpolecce OCBOCHHS TUCHUIIUHBI,

HHAUKATOPOB NOCTUKCHUA KOMHeTeHHHﬁ,

OInMuCaHue

nokKasarejieli M KpUTepHeEB

OllECHUBAHHUA KOMIIeTeHIU (I/IHIU/IKaTOPOB JOCTHIKCHUSA KOMHeTeHHHﬁ), OIIMCAaHMEC IIKaJ

OICHUBAaHUA.

Koax u HammeHoBaHuMe
komneTeHuuu u st OIl
BO mno ®roc 3++
MHANKATOPbI
J0CTHIKEHHS
komnerenuuun (MJIK)

YpoBHH 0CBOEHHsI KOMIEeTeHIHI

IIpoaBUHYTHIH

Ba3zoBblii

IToporosbIii

He ocBoeHbI KOMIIETEHIUH

IK3aMeH

«OTJIUYHO»

«Xopouio»
D>

(<YAOBJICTBOPHUTEJIBHO

HeynoBjieTBOpUTEILHO

3auer

«GAYTCHO»

«HE 3aYTCHO»

BaJjibl B
COOTBETCTBUHU c
PeiTHHI-TIJIAHOM
AV CHUTIIHHBI

86-100

71-85

51-70

50 u meHee

OIIK-8

Cnocoben OCYIIECTBJIAATDH NEAATOrHYECKYI0 1€ATECJIbHOCTD HA OCHOBE CIIeHIHA/IBHBIX HAYYHBIX 3HAHMH

OIIK-8.1.
[Ipumensier merozabl
aHaJIM3a
TIe1arornYeCKon
CHUTYalHH,
npoeccHoHANbHOMN
pedaexcuu Ha
OCHOBE
CHELUATBHBIX
Hay4HbIX 3HAHMUH, B
TOM qucIe B
MPEAMETHOMN
obnactu.

Kpurepnii 1 Kpurepnii 1 Kpurepmnii 1 Kpurepnii 1

3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT B LIEIOM 3HaeT MOBEPXHOCTHO He 3Haer ocHoBHBIE
TEPMUHBI, TIOHATHS, | TIOHATHS, MOHSITHSI, TIEPCOHAIINH, TEPMUHBI, TIOHSTHS,
NIePCOHAJINH, nepcoHanuu, GakTel, | (HaKThl, XPOHOJIOTHIO, MIePCOHAIINH,
(axTsl, XPOHOJIOTHIO, KOHIIETILIUH, KaTeropun, | (akrsl,
XPOHOJIOTHIO, KOHIIETIIIHH, 3aKOHBI, XPOHOJIOTHIO,
KOHIIETIIAH, KaTEerOpUH, 3aKOHbI, | 3aKOHOMEpPHOCTH, KOHIIEIIHH,
KaTeropuu, 3aKOHbI,| 3aKOHOMEPHOCTH, JIICKYCCHOHHBIE KaTEerOp1H, 3aKOHBI,
3aKOHOMEPHOCTH, | ITUCKYCCHOHHBIC BOIPOCHI, aKTYyallbHbIC 3aKOHOMEPHOCTH,
JICKYCCHOHHBIC BOIIPOCHI, poOIIeMbI JIICKYCCHOHHBIE
BOIPOCHI, aKTyaJlbHbIC JTHHTBUCTHYECKOM BOITIPOCHI,
aKTyaJIbHbIC po0JIeMbl TEOPHU TEOpUu aKTyallbHbIC
TpoOIEMBI SI3BIKA, JOITYCKas po0IEeMBI
JUHTBUCTUYECKOM | OTHEIbHBIE OMINOKH JTHHTBUCTHYECKOM
TEOpUHU TEOpUU

Kpurepmnii 2 Kpurepnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepunii 2
Ywmeer Ymeer ‘YMeeT NoBEpXHOCTHO He ymeer
MHTEPIPETUPOBATh | MHTEPIIPETHPOBATH XapaKTepU30BaTh HMHTEPIPETUPOBATH
JIUHTBUCTUYECKHE | JIMHIBHCTHYECKUE JIUHTBUCTHYECKUE JTIHHTBUCTHYIECKUE
SIBJIEHHS U SIBIICHUSI U TIPOLIECCHI | SIBICHUS U TIPOLICCCHI B | SIBJICHUS U
TIPOIIECCHI B B KOHTEKCTE 00IIel KOHTEKCTE O0IIei MIPOIIECCHI B

KOHTEKCTE 001Iei
JUHAMUKA U
TIePUOTU3AIIH
HCTOPHIECKOTO

JUHAMUKU U
TIePHOTU3AIIH
HUCTOPUYECKOTO
Pa3BUTHS S3BIKA,

JMHAMHUKU U
TIEPUOTU3AIIH
HCTOPUYECKOTO
pa3BUTHS S3BIKA,

KOHTEKCTE O0IIei
JUHAMUKA U
MIEPUOTU3AITIH
HCTOPUIECKOTO




pa3BUTHUA SI3BIKA Jlonmyckas JIOITyCKasl CephEe3HbIE pa3BUTHS A3BIKA,
OT/IENbHBIC OIIHUOKK | HEIOYETHI B JlomycKas
MHTEpIpETaIn OT/IeIbHBIE OIHOKN
Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Bnaneer Kpurepnii 3
Brnaneer Bnaneer HaBbIKaMU c11ab0 HaBBIKAMH He Bnageer
HaBBIKAMH CHCTEMHOI'O aHajN3a | CHCTEMHOTO aHaJlIH3a HaBBIKAMHU
HMHTEPIPETALNH JIMHT BUCTUYECKUX JIMHTBUCTUYECKUX CHUCTEMHOT0
JIMHTBUCTUYECKUX | SBJICHUNA U SIBICHUI U TIPOLIECCOB B | aHa/IH3a
SBJICHUN U MPOLIECCOB B KOHTEKCTe 001Ieit JIMHTBUCTUYECKHUX
TPOLIECCOB B KOHTEKCTE OOIIei JIMHaMUKHU U SIBJICHUHN U

KOHTEKCTE o0mIei
TUHAMUKA U
MEPUOAN3AIMN
HUCTOPHUYECKOTO
pa3BUTHS sI3bIKA

JMHAMUKH U
TIePHOIU3AIINT
HCTOPHYECKOTO
pa3BUTHS sI3bIKA,
JIOITyCKasl OTAEIbHbIC
OLINOKH MPU UX

nepuoausanu
HUCTOPHUYECKOIr o
Ppa3BUTHA A3bIKaA,
J0ITyCKasd CEPbE3HBIC
HCIOYCTHI ITPU UX
aHaJIn3e

MPOIECCOB B
KOHTEKCTE 001ei
IMHAMUKHA U
MEPHOIU3AIINI
HCTOPHYECKOTO
Pa3BUTHS SI3bIKA

aHaJm3e
OIIK-8.2. Kpurepnii 1 Kpurepmnii 1 Kpurepmnii 1 Kpurepnii 1
[Ipoextupyer u | 3HaET OCHOBHBIE 3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT OCHOBHBIC He 3Haer ocHOBHBIE
OCYILECTBIISIET TEOpEeTHYECKUE TEOpEeTHYEeCKUe TEOpEeTHYECKUE TEOpEeTHYECKHE
yae6HO- TIOJIOXKEHUS U TIOJIOXKEHUS U TIOJIOKEHHUS 1 TIOJIO>KEHHUS U
BOCHHTATEIBHEL KOHLeNIuH KOHLeNIMH KOHLeNIMH KOHLeNIMH
mponecc ¢ omopoit COBPEMEHHOMN COBPEMEHHOW HAyKW O COBPEMEHHOM HayKH O COBPEMEHHOU HayKn
HaYKH O SI3bIKE B SI3BIKE B COOTHECEHUH | SI3BIKE B COOTHECEHUH C | O SI3BIKE B
Ha . SHAHIA | oooTHeCeHMH ¢ 6a30BBIMU 0a30BBIMU COOTHECEHHH C
TpEAMETHOH 0a30BBIMU MIONOKEHUAMHU MOJOKESHUAMU 0a30BBIMU
obnact, TIOJIOKEHUSMH IIKOJIBHOTO Kypca IIKOJMBHOTO Kypca TIOJIOKEHUAMK
TICNX OJIOr 0~ MIKOJIBHOT'O Kypca | PYCCKOTO fI3bIKa, PYCCKOTO sI3bIKa, IIKOJIBHOTO Kypca
[eIarornieckue PYCCKOTO sI3bIKa. JOITycKasi OLIMOKHU MpY JOMyCKast Cepbe3HbIe PYCCKOTO si3bIKa
3HaHUS W HaAy4HO- HX XapaKTEPUCTHKE HEJIOYETHI IIPH UX
000CHOBaHHbBIE XapaKTEePUCTHUKE
3aKOHOMEPHOCTH Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2
OpraHM3aIHH Ymeer YMeeT oCcyIEeCTBIATh | Y MEET OCYILECTBIISATh He ymeer
00pa30BaTENLHOrO OCYIIIECTBIISITH yueOHO- § y4eOHo- } OCYIIECTBIIATD
nporrecca. yueOHO- } BOCTIHTATENbHBIH BOCTIMTATENbHBIH y4eOHo- }
BOCITUTATENbHbIH HpoLECC C ONTOPOH Ha | MpOoLECC C OMOPOH Ha BOCITUTATEIbHBIN
IIPOLIECC C OIIOPOM | 3HAHUS NPEAMETHOM | 3HAHUA IIPEIMETHOU IIPOLIECC C OIIOPOH
Ha 3HAHUSA obacTH, JOMycKas o0acTH, JOmycKas Ha 3HAHUA
HpeIMETHOMN HE3Ha4YUTEIIbHbIC CEpbE3HBIC OIINOKU HpeIMETHOMN
obnacTu OIINOKH obnactu
Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepmnii 3
Bianeer Biageer HaBBIKaMU Bianeer HaBBIKaMU He Bimaneer
HaBBIKAMH OCYIIIECTBICHUS OCYIIECTBICHUS HaBBIKAMH
OCYIIIECTBIICHUS yue6HO- y4eOHo- OCYIIECTBICHUS
yueOHO- BOCIIUTATENbHOTO BOCITMTATENbHOI'O y4eOHo-
BOCIHUTATEIBHOIO | MpOIIEcca ¢ OMOPOi Hal Ipoliecca ¢ Oopoi Ha BOCITUTATEIbHOI'O
rporecca ¢ 3HaHUS IPEAMETHOM | 3HAHUS NPEIMETHON poLecca ¢ Onopou
OIOPOi Ha 3HAHUSI | O0JIACTH, JOIyCKast obnacty, fomycKas Ha 3HaHMSA
MIPEeAMETHON OT/ENbHBIC OMNOKN | CEpbe3HbIE OMUOKN MPeIMETHOM
obmactu obnactu

IIK-1 CnocodeH ocBauBaTh M HCHOJIb30BATh TEOPEeTUYCCKUE 3HAHUA U MPAKTUYECCKNE YMEHUS U HABLIKH B

NpeIMeTHO# 06J1acTH

NP pelieHHH PO

€CCHUOHAJBbHBIX 3aJa4

TIK-1.1. 3Haer
CTPYKTYpY, COCTaB H

Kpurepnii 1
3HaeT OCHOBHEBIE

Kpurepnii 1
3HaeT B LEIOM

Kpurepmnii 1
3HaeT MOBEPXHOCTHO

Kpurepnii 1
He 3HaeT ocHOBHBIE

IUIaKTHISCKUE TIOHSATHUS 3HAKOBOM | ITOHSTHS 3HAKOBOM TIOHSTHS 3HAKOBOK IIOHSITHUS 3HAKOBOU
€IUHULIBI TEOPHH SI3bIKa, TEOPHH SI3bIKa, TEOPHH SI3bIKa, TEHE3WCa | TEOPHH S3bIKa,
TIPEeIMETHON reHesuca reHe3Mca A3bIKOBBIX | SI3BIKOBBIX SIBJICHHUH U TEHE3HCA SI3BIKOBBIX
obacti SI3BIKOBBIX SIBIICHUHA U PaKTOpbl | (aKTOPHI X SIBIICHUN M (PaKTOPHI
(mpemomaBaeMoro SIBJICHUH U WX UCTOPUIECKOTO HUCTOPUIECKOTO HX ACTOPUIECKOTO
TIpeaMeTa) (hakTops! UX pa3BUTHS, TOMyCKask | pa3BHUTHS, OTyCKast pa3BUTHA

HACTOPHIECKOTO OTAENBHBIC OMUOKN | CEphe3HBIC HEIOUETHI

pa3BUTHS

Kpurepunii 2 Kpurepuii 2 Kputepnii 2 Kputepnii 2

YMeeT npUMEeHsATh | YMeeT NPUMEHSITh HenocnegoBatensHo He ymeer




3HaHHUs O 3HAKOBO-

3HaHHUs O 3HAKOBO-

MPUMCHSACT 3HAHUA O

MPUMCHATH 3HAHUSA

CUMBOJIMYECKON CHMBOJIMYECKOU 3HAKOBO- 0 3HAaKOBO-
TIpUPOJIE U MPUPOJIE U TEHE3UCE | CUMBOJIUYECKON CHMBOJINYECKOU
reHe3unce SI3BIKOBBIX SIBJICHUH, | MPUPOJE U IeHE3Uce MIPUPOJIE U TEHE3NCE
SI3BIKOBBIX (hakTOpax U MONENAX | S3BIKOBBIX SIBJICHUH, SI3BIKOBBIX SIBJICHUH,
SIBJICHUI, WX UCTOPUICCKOTO (hakTopax u MozeNAX uX | (hakTopax u
(akropax u pa3BuTHS IS HUCTOPUIECKOTO MOJIETSIX HX
MOJETAX HX 00BACHEHUS pa3BUTHSA ISt HCTOPUYECKOTO
HUCTOPUYECKOTO aKTyaJIbHbIX 00BACHEHUS Pa3BUTHSI YIS
pa3BUTHS ISt npo0ieM u aKTyaJbHBIX IPOOJIEM U | OOBSICHCHHS
00BACHEHUS TEHICHIINH TEHACHIINH SI3BIKOBOTO aKTyaJbHBIX
aKTyaIbHBIX SI3LIKOBOT'O Pa3BUTHSA, JOMyCKast mpo0IeM u
mpooIeM U pa3BUTHSL, IOMTyCKasi | CEpbe3HbIEe HEMAOUETHI B | TEHACHIIMMA
TEHICHIINH OTJCIBHBIC OIIMOKU | WHTEPIPETAUT SI3LIKOBOT'O
SI3BIKOBOT'O pa3BUTHSA
Pa3BUTHS

Kpurepnii 3 Kpurepmnii 3 Kpurepnii 3 Bnaneer Kpurepnii 3
Bnaneer HaBsikamu | Bnajeer HaBbIkaMu c1a00 HaBBIKAMH He Bnaneer
UHTEPIIPETALIUH HUHTEPIIPETANUN HUHTEPIPETANNT HaBBIKAMH
3HAKOBO- 3HAKOBO- 3HAKOBO- HUHTEPIPETANNU
CUMBOJINYECKON CHMBOJINYECKON CHMBOJTMYECKON 3HAKOBO-
TPUPOBI U MIPUPOJIBI U TEHE3UCa | MPUPOJIBI U TEHE3UCa CHMBOJIMYECKOU
reHe3uca S3BIKOBBIX | I3BIKOBBIX SBIICHUH, SI3BIKOBBIX SIBIIEHUH, MIPUPOIBI U

SIBJICHUI, ()aKTOPOB

(hakTOpOB U MoENEH

(hakTOpOB U MOEICH UX

T'CHE3HCa A3bIKOBBIX

U MOJIEJIEN uX HX UCTOPUYECKOTO HACTOPUYECKOT O sSIBJICHHH, (paKTOpOB
HUCTOPHUYECKOI'O pa3BUTHA 1A pa3BUTHA IJ1d u MO)IeJ'[eﬁ ux
pa3BUTHUA 1A 00BSICHEHUS O6’b${CHeHI/I${ HUCTOPHUYECKOI'O
00BsICHEHUSI AKTYaJIbHBIX MPOOJIEM | aKTyaJIbHBIX POOJIEM U | pa3BUTHS IS
aKTyaJbHBIX U TEHJCHIUH TEHJCHIIMHN S3BIKOBOTO 00BICHEHUS
HpO6HeM )51 A3BIKOBOI'O Pa3BUTHA, pa3BuTHs, A0IIyCKasa AKTYyaJIbHBIX
TEHCHITUM JIOIyCKas OTAENIBHBIE | CEPbE3HBIE HENOYETBI mpo0seM u
A3BIKOBOT'O OIIMOKY IPU UX IPH UX aHAJIM3e TeHACHLUH
Pa3BUTHUA aHanu3se A3BIKOBOT'O
Pa3BUTHS
IK-1.2. Ymeer | Kpurepnii 1 Kpurepmnii 1 Kpurepmnii 1 Kpnrepnii 1
OCYIIECTBIIAT 3HAIOT IPUHIMUIBI  [3HAIOT MPUHIMIIBI 3HAIOT MPUHIHIIBI He 3HaeT npuHIMIIEL
otoop yde6HOro | ordopa yueOHOoro TOOpa y4eOHOro orbopa yueOHOro orbopa yueOHOro
COZEPIKaHMS IS €T0 | COAEPMKAHMA IS er(COepPKaHust AL er0 | COIEpIKaHUA I ero COZIep KaHMs VISl €ro
peanu3anuu B | peasu3anuy B peanmu3aryy B peanu3anuy B peanu3anuy B
pasnuuHbIX (opmax | pasnmHuHBIX GopMaxpa3TuuHbIX Gopmax pa3NuuHBIX popMax pa3nu4HbIX hopMax
o0y4eHust B | o0OydeHUs B 00y4eHus B 00y4eHus B 00y4eHus B
COOTBETCTBHH C | COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C
TpeOOBAHUAMHU TpeOOBaHUSIMHU rpedoBanusiMu ®I'OC | tpedoBanusivu GI'OC TpeOOBaHUSIMH
dI'oC OO0 dI'oC OO0 00, momyckas 0O, nmomyckas dI'oC 00
OTIIeNbHBIC HEIOYETHl | Cephe3HBbIE HENIOYETHI
Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2
Ywmeer Ywmeer YMeer ocylecTBIATh He ymeer
OCYIIECTBIIATh OCYIIECTBIATH OTOOp | 0TOOpP yueOHOro OCYIIECTBIISTH
otbop ydebHoro yaeOHOrO CoJiep KaHus AT €T0 oTOop yuaeOHOro

COACPKaHUA 1A
€ro peajinsanuu B

CoJep KaHus IS €T0
peanuzanuu B

peanu3anuy B
pa3mIgHBIX (hopMax

COJZIepKaHUs TS €TO
peanu3aium B

pasmuuHBIX popMax| pa3IUYHEIX popMax | OOydeHHS B pa3ngHBIX (hopmax
o0y4eHus B o0y4eHus B COOTBETCTBHH C o0y4ueHus B
COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C tpedoBanmsMu ®I'OC COOTBETCTBHH C
TpeOOBaHUSIMH TpeOOBaHUSAMH 0O, nmomyckas TpeOOBaHUSIMHU
oI'oC 00 oI'oC 00, Cephe3HBIC OIMIMOKN or'ocC 00
JIOITyCKast
OT/IENbHBIC
HEJI0YETHI
Kpurepmnii 3 Kpurepmnii 3 Kpurepmnii 3 Kpurepmnii 3
Birazeer HaBbIKaMu |BriajeeT HaBBIKAMU Brageer cmabo HaBeikamy He Bazmeer
orOopa yaebHOrO0  [oTOOpa yueOHOTO otOopa yaeOHOro HaBBIKAMH 0TOOpa
COZIEPYKaHUS JUIS €TO [COAEPKAHMUS IS €T0 | COZEPIKAHUS ISl €T0 yueOHOro

pcain3aliu B

pcain3an B

pcajin3anv B pa3JINIHbIX

COACPIKAHUA JId €ro




pa3nu4HBIX popMax pa3inuuHBIX hopMax (opmax oOydeHUs B peanuzanuu B
00ydeHUs B 00y4eHus B COOTBETCTBHH C pa3nuuHBIX (hopMax
COOTBETCTBUHU C COOTBETCTBUU C tpeboBarnsmu GI'OC 00y4eHUs B
tpedoBarusaME DI'O(rpedoBanusmu @I'OC | OO, nomyckas OTENEHBIE COOTBETCTBUU C
00 0O, nomyckas HEJIOYEThI TpeOOBaHUSIMH
OTAENbHBIC HEJJOYETHI ®I'OC OO0, nonyckas
OT/IETbHBIC HETOUETHI
IIK-3. Criocoden ¢popMHupoBaTH Pa3BHBAIOLIYI0 00Pa30BATEJBHYIO Cpedy ISl JOCTHKEHUS TUIHOCTHBIX,
MpeIMETHBIX H MeTanpeIMETHBIX Pe3yJIbTATOB 00yUeHHs CPeICTBAMH NMPENoIaBaeMbIX YUeOHBIX MPeIMETOB
IIK-3.1.  Bnageer | Kpurepuii 1 Kpurepnii 1 Kpurepmnii 1 Kpurepmnii 1
criocobamu 3HaeT crocoObI 3HaeT crocoOsI 3HaeT crocoObl He 3naer ciocoObI
HHTETpaLH WHTETpanuu MHTETpaliH MHTETPaly Y4eOHbIX MHTETpalH
y4EeOHBIX TPEIMETOB |y4eOHBIX MPEIMETOB| YUEOHBIX MPEAMETOB | MPEIMETOB IS yueOHBIX IPEIMETOB
JUIL  OpraHM3alliH |IJIsl OpraHu3anum JUISL OpraHu3aInuu OpraHu3alyu JUISl OpraHU3aluu
pa3BuBarouien pa3BuBaroien pa3BUBaroLIEeN pa3BuBaromIei yueOHOI | pa3BuBaromen
yueOHOM yueOHOH yueOHOH JIESITEIPHOCTH, OHAKO | y4eOHOM
NS TENTLHOCTH JeATENbHOCTH JIeATENTLHOCTH, JIOITYCKaeT cepbe3HbIe JIeITEIbHOCTH
(uccnemoBaTENHCKOM OJTHAKO JOMyCKaeT OLINOKH B UX
, TIPOEKTHOM, OT/IeNbHBIE OIIMOKK | TPUMEHEHUH
TpYNIIOBOH H Ap.). B UX NPUMEHEHUN
Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepnii 2
YMeer npuMeHsTh | YMeeT IPUMEHATh YMeeT npuMeHsITh He ymeer
CIIOCOOBI CIIOCOOBI CrocoObl MHTETPAIN MPUMEHSTD CIIOCOOBI
UHTETPalH MHTETpalH y4eOHBIX IPEIMETOB MHTErpaliu
y4eOHBIX y4eOHBIX IPEAMETOB | JUIS OpraHU3aLUH yueOHBIX IPEIMETOB
IPEAMETOB I JUIsL OpraHu3aluu pas3BuBarolieil yaeOHOIM | Ui OpraHn3anuu
OpraHu3aIu pa3BHBaroIIeit JIeTeNbHOCTH, pa3BHBaroIIeH
pa3BHBaroIIeit yueOHOIt JIOITyCKasl IPU 3TOM y4eOHOH
y4eOHOi JIeATENLHOCTH, Cepbe3HbIC HEZ0UEThI JIeITeIbHOCTH
ACATCIIBHOCTHU JA0IyCKas IpH 3TOM
OTJICIIbHBIC
HEJJ04EThI
Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3
Bnaneer Bnaneer HaBbIkamu Bianeer HaBeikKamu He Binaneer
HaBbIKAMHU UHTETpalyu UHTErpalyy y4eOHbIX HaBBIKAMH
UHTETpalu y4eOHBIX IPEIMETOB | MPEAMETOB JUIs UHTErpaLuu
y4eOHBIX JUIsL OpraHu3aIuu OpraHu3alyu Y4EeOHBIX IPEIMETOB
IIPEIMETOB U1 pa3BUBarOLIEH pa3BuBaromiell yaeOHOl | I opraHu3auu
OpraHHu3aLUu yueOHOI JIESITCIILHOCTH, Ppa3BUBAIOLLEH
Ppa3BuBaroLIEl JIESATENBHOCTH, JIOITyCKasl IIPU 3TOM yueOHOM
yueGHOI JIOITyCKasl [IPU 3TOM | CEpbE3HbIE HEZOUEThI JIeATENIbHOCTH
JEeATEIIbHOCTH OT/ZIENbHBIE
HEJI04EThI
1. PedTHHTr-IJIaH U3YYeHUSs] TUCIUNIMHBI
5 cemecTp
| BA30BASI YACTh PENITUHTOBOI CUCTEMBI
Buasbl KoHTposbHbIEe MepONpUATHS Musm. Makec.
KOHTPOJIs KOJI-BO KOJI-BO
0anjioB 0anJioB
Ha Ha
3aHATHIX 3aHATUAX
Texymmii | Tema 1.Language units. Morphemes. Splinters 0 10
KOHTPOJIb Ne 1|
Texymmii | Tema 2.Composition
KOHTPOJIb No 2 0 10
Py6exnblii KOHTPoIb Nel: konrposabHas pagora (Tembr 1-2) 0 10




Texyumii | Tema 3. Conversion
KOHTPOJIb Ne3| Tema 4. “Stone wall” combinations 0 10
Tewma 5. Initial abbreviations
Texyumii | Tema 6. Generalization. Metaphor, litote, hyperbole
KOHTPOJIb Ned 0 10
Tema 7. Metonymy, elevation, degradation
Py6e:xHbIii KOHTPOIb Ne2: KoHTposIbHast pagoTa (Tembi 3-7) 0 10
Jonyck K NpoMeKyTOYHOI aTTecTANMU Mun 36
1 JIONNOJIHUTEJIBbHASI YACTh PEUTUHIOBOM CUCTEMBI
IMoompuTeabubie HANITBI 0-10 10
1 ITonroroBka okiana ¢ npe3eHTanue 0-1 1
IMocemaemocts sekrmii (100%) 0-2 2
Yyactre B paboTe KPyriioro CToia, CTyACHUYCCKON KOH(PEPEHIINN 0-2 2
Coll. - IMYHOCTHBIA PEUTHHT 0-3 3
VYyacTre B 00IIECTBEHHOU, KYJIbTYPHO-MaCCOBOM U CIIOPTUBHOMN 0-2 2
pabote
2 IITpaduble Hanab1 0-3 3
[Tpornyck y4eOHBIX JIeKIUit 3a MPOIMYCK JIEKIIUU CHUMAETCs 0,25x N
GamibHas CTOMMOCTS Jieknuu (2:8=0,25) (N — komuuecTBO
MPOIYIIEHHBIX JIEKIIHH
HecBoeBpemeHnHoe MHHYC 5% OT MaKCHMaJIbHOro Oasuia -0,5
BBITIOJITHEHUE KOHTPOJIbHOU
(arTecTanOHHO¥) paboThI
Nol
HecBoeBpemeHnHoe MUHYC 5% OT MakCHMMaJbHOro Oajuia -0,5
BBIIIOJITHEHUE KOHTPOJIBHOM
(arTecTanOHHOIT) paboTHI
Ne2
11 UTOT'OBbIIl KOHTPOJIb 0-30 30
Popma 3auer
HTOT'OBOI'0 0-30 30
KOHTPOJIS:
HUTOI'O BAJUIOB 3A CEMECTP: 0-100




IIpuioxenne 2

JIMCT
PETMCTPAIIMA U3SMEHEHUI PABOYEMN ITPOTPAMMBI JIJUCHUTLINHBI
«JIeKCHKOI0THS AHTJIMIICKOTO SI3bIKA»
Hanpasienue noarorosxu 44.03.05 Ilexarornyeckoe od0pazopanue
IIpoduian «AHrIHIACKHN A3BIK» U «PpaHIy3CKHI A3BIK»
(rox Haoopa - 2023, popma 00yUeHHSsI - OUHAS)
Ha20 /20 y4eOHbIii roa

B pabouyro mporpamMmy TUCIUTUTHHBI BHOCSITCS CIICTYFOIIIME U3MCHCHHS:

Ne Paznen padoueii KpaTtkas xapakTepucTKka BHOCMMBIX OcHoBaHue 115
n/n NMporpamMmbl (IIyHKT) u3MeHeHuit BHeCEHUs] M3MeHeHU it

PaGouas mporpamma paccMOTpeHa M YTBEPXKICHA Ha 3aceJaHuH Kadeapbl eBPOMEHCKHUX S3bIKOB
ot 10.05.23 r., npoTokos Ne9

.

S
3aB. kadenpoii AxTeebv— A.A. SIxpsieBa






